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Ladin Territory and Ladin Population

Val Badia Gherdëina Fascia Fodom Anpezo Total

Inhabitants 10.311 10.126 9.348 1.844 6.175 37.804

Ladin-

Speaker 9.720 8.676 7.740 ca. 1.660 ca. 2.470 ca. 30.250

Percentage 94,27% 85,68% 82,80 % ca. 90 % ca. 40 % 



Art. 19 of Special Statute of Trentino-Alto 

Adige/Südtirol

[…]

2. The Ladin language shall be used in 

kindergardens and shall be taught in primary 

schools in Ladin areas. Ladin shall also be used 

as a teaching language in schools of every 

type and grade in those areas. In such schools 

teaching shall be given on the basis of the same 

number of hours and final results as Italian and 

German.



Art. 19 of the Constitution of Austria 1867

Alle Volksstämme des Staates sind gleichberechtigt, 

und jeder Volksstamm hat ein unverletzliches Recht auf 

Wahrung und Pflege seiner Nationalität und Sprache.

Die Gleichberechtigung aller landesüblichen 

Sprachen in Schule, Amt und öffentlichem Leben 

wird vom Staate anerkannt.

In den Ländern, in welchen mehrere Volksstämme 

wohnen, sollen die öffentlichen Unterrichtsanstalten 

derart eingerichtet sein, daß ohne Anwendung eines 

Zwanges zur Erlernung einer zweiten Landessprache 

jeder dieser Volksstämme die erforderlichen Mittel zur 

Ausbildung in seiner Sprache erhält.



Use of languages at the Ladin kindergarden





Use of languages at a 
Ladin high school



Use of languages at the ladin department of the Free University of Bolzano



Ladin three-lingual didactic material for 
the kindergarden



Quadri-lingual initial phoneme table
used in Ladin primary schools



Quadri-lingual didactic material for 
language teaching (spelling)



Quadri-lingual didactic material for 
language teaching (grammar)



19. Linguistica comparata, acquisizione e didattica

della L2 / Vergleichende Sprachwissenschaft, Erwerb 

und Didaktik der L2

19.1. Sez. Ital. L-FIL-LET/12; Sez. Dt. Abt. L-LIN/14 

Acquisizione e didattica dell‘italiano L2 / Einführung

in DaZ/DaF = 3 CFU = 30 h

19.2. Sez. Ital. L-FIL-LET/12; Sez. Dt. Abt. L-LIN/14 LAB 

Didattica dell’italiano L2 e educazione linguistica nei

campi di esperienza/ Didaktik Deutsch DAF+DAZ und 

sprachliche Bildung den Lernfeldern = 2 CFU = 20 h

19.3. Sez. Ital. L-FIL-LET/12; Sez. Dt. Abt. L-LIN/14 Sez

lad. L-FIL-LET/09 VL Grammatica comparata 

dell’italiano e del tedesco / Vergleichende Grammatik

des Deutschen und Italienischen / Gramatica

comparada di lingac dles scoles ladines = 3 CFU = 30 h

19.4. L-FIL-LET/09 LAB Lingua e Cultura ladina, 

Didattica integrata delle lingue / Ladinische Sprache

und Kultur, Integrierte Sprachendidaktik = 2 CFU = 20 

h

Carico di lavoro diretto modulo 19 = 100 h

Esame Modulo 19 = 10 CFU 10

Part of the study plan of the 
teacher training at the Free 
University of Bolzano. Every 

student, also non Ladins, has to
absolve 20 h in Ladin language and 

culture



Final remarks: some characteristics of the South-

Tyrolean Ladin system 

The same school system for all inhabitants of the Ladin 

area, independently of their mother tongue:

- all pupils have to learn also the minority language

- the minority language keeps the two majority

languages in balance; therefore both are learned on 

a high level

- the minority language is compulsory at all school

levels

- all teachers have to speak the minority language; 

this is condition to guarantee the multilingual 

approach which has Ladin as pivot



Final remarks: some characteristics of the South-

Tyrolean Ladin system 

- all languages are seen as relevant for language

teaching in general; therefore developement of a 

strong language comparison awareness

- ladin is included in „didactic relevant“ activities: so 

his prestige as school subjekt grow strogly

- developement of a „multilingual pride“: Ladin 

minority in South Tyrol is one of the very few

minorities of such a small size that is growing



Dilan per vosta atenzion!


